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1. IlepeyeHb KOMIIETEHIUH C YKA3aHUEM 3TANOB UX
(¢opMupoBaHus B Mpouecce 0CBOCHUA 00pPa30BaTeJIbHOMN

MPOrpamMMblI

Ko 9Ttansl popMupoBa-
A HauMeHoBaHUE KOMIIETEHIIMH hopmup
HUSA
CIIK-1
- cHoco0eH HCIOIL30BATh MTOHATHHHBIN
N . | 1. Pabora Ha
ammapar TEOPEeTHYECKOW M TMPHUKIIATHOM
y4eOHBIX 3aHATHIX
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBENICHUSA, TEO-
. 2. CamocrosiTeabHast
pUH  MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUH aGora
JUTSL peIeHUs TPOo(ecCHOHATBHBIX 3a1a4 p
CIIK-2 - Cnoco0OeH NpUMEHSTh CUCTEMY JIMHT-

BHUCTHYECKMX 3HaHUH 00 OCHOBHBIX
(I)OHGTI/I‘leCKI/IX, JICKCUYCCKUX, TI'paMMa-
THYCCKUX, CJ'IOBOO6paSOBaT€J'H)HI)IX SABJIC-
HUAX O 3aKOHOMCPHOCTAX (I)YHKI_[I/IOHI/I—

1. Pabora na
yUeOHBIX 3aHATHIX

2. CamocTtosTenbHas
pabota

POBaHUsA A3BIKOB MHpa

2. Onucanue moka3areJieil 1 KpuTepreB OLICHUBAHUS KOMIIETEHIIUI Ha pa3-
JIMYHBIX 3Tanax ux GopmMupoBaHus, ONIMCAHHUE KA OLeHUBAHUA

OuenuBaembie YpoBeHb Oran  ¢opmu- | Onmcanue no- | Kpure- [llxama  oueHUB
KOMITETEHITHH chopMu- | poBaHUS Kazarenei pun HUS
pPOBaHHO- ole-
CTH HUBaHUs
CIIK-1 [Toporo- 1. Pabora Ha 3HaTh: Texymmi 41-60 Gamos
BBIN y4eOHBIX OCHOBHBIC INOHATHA | KOHTPOJIb:
3aHATHUSAX TeoPeTW{eCFOﬁ 1 | Tlocemenue 3a-
2. Camocros- | MPHKIAMHON JIMHT™ | yaryi (nexuum
TeNbHasl pa- BHCTHEH, CPC |y cemmmaps),
6ota BOAOBCACHHA, TCO~ | b nonnenue 3a-
pUH  MEXKYJBTYp- .
HOW  KOMMYHHKa- AQHUH A5
1HH CaMOCTOSITETb-
YMeTh: HOTO U3YYECHUS,
OPUMEHATh [0- | IIPOXOKIACHUC
JIYUCHHBIC 3HAHUA TECTa,
AJId peUICHUS IIPO- BBICTYIIJICHUC C
(heccHOHATBHBIX JIOKJIAZIOM, TIpe-
3ana4 3eHTanuen
IIpomexyTou-

Had aTrTecTra-
nus: 3a4€T,OK-
3aMCH




[IponaBu- 1. PaGora Ha 3HaThb: Texkymmii 61-100 GamtoB
HYTBIN Y4eOHBIX OCHOBHBIC IIOHATHA | KOHTPOJb:
3aHATUAX TeOpETHYECKOl M | Tocemenue 3a-
2. Camocros- | MPUKIAMHON JIMHT™ | yaryi (rexuum
TenbpHas pa- BHCTHKH, CPC | it cemmmapsr),
6ota BOMOBCACHUA, TC0~ | b onHeHue 3a-
pHH  MEXKYJIBTYp- -
HOM  KOMMYHHKa- AaHHH I
1HH CaMOCTOSATEITb-
YMeTh: HOTO U3YYECHUS,
NPUMEHATh  110- | IIPOXOKACHHUEC
JyYeHHbIC 3HAHMS | TECTa,
I pElleHHs TPo- | BRICTYIUICHHE C
q)eCCI/IOHaJ]LHBIX JIOKJIaJI0M, Ipe-
3afad 3eHTaluen
Baaners: IIpomeskyTOU-
CHCTEMHBIM TIO- Hast ATTecTa-
XOAOM HPH PEIIE™ | 1 ygr: 3auer, ok~
HHU TIOCTABJICHHBIX ’
3a/1a4 B U30paHHON 3aMeH
po¢eCCHOHATTE-
HOH cdepe.
CIIK-2 [Toporo- 1. Pabota Ha 3HaTh: Texymmii 41-60 6amnoB
BbII y4eOHBIX 3aHs- | OCHOBHBIC QOHETH- | KOHTPOJIb:
THSX 1CCKUE,  JICKCHIC- | TocemeHue 3a-
2. Camocros- | CKHC, TPAMMATHYEC- | yaryi (exuum
TeJbHas pa- ckHe, coBoobpaso- | CEMUHAPHI),
ooTa BaTCIbHbIC — ABIC™ | b onHenne 3a-
HUA B SA3BIKaxX o
MHpa; cucrempr | AAHHA UL
cuHTaKcHueckoro u | CAMOCTOATCIIb-
Mopdonorudeckoro | HOTO U3yUCHHA,
aHanau3a, aBToMatu- | IIPOXOKIACHUC
Y4eCKOTO CHHTE3a H | TECTa,
pacro3HaBaHus BBICTYTUICHHE C
peun,  00pabOTKH | fokaoM, Hpe-
JIEKCUKOTpaduye- 3eHTALHEN
cKkoii uadopmanmu MpomexyTou-
Ymers: Hasl aTTecTa-
[IpumensTe no-
nMsi: 3a4€T,dK-
JIyYEeHHBIE 3HAHHSA O
CTPYKTYpE H CH- 3aMceH
CTeMe SI3bIKOB MHpa
B CAMOCTOSITEIIb-
HBIX HCCIIEI0BaHMU-
X
[Iponsu- 1. PaGora Ha 3HaTh: Texymmii 61-100 GamoB
HYTBIN y4eOHbIX 3aHs- | OCHOBHBIC QOHETH- | KOHTPOJIb:
YecKue,  JIeKCHYe-

TUAX
2. Camocros-

CKHe, rpammaThye-
CKHe, CIIOBOOOpaso-

Ilocemenue 3a-
HATUH (JeKIUU

TeJbHas pa- Y CEMUHApBHI),
BAaTCJIBHBIC SABJIC-

6ora BBIIIOJIHEHHE 3a-
HUA B A3BIKAX o
MHpa; cuctempr | MAHAN UL
cuHTaKcuueckoro u | CaMOCTOATEIb-
Mopdosorndyeckoro | HOTO U3yICHMA,
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aHaJIM3a, aBTOMATH- | TIPOXOKICHUE
YECKOro CHHTE3a U | TecTa,

pacmosHaBaHuA BBICTYIIJIEHHE C
peun, 0oOpabOTKH JIOKI/10M, TIpe-
neKSMKorpa(que- 3eHTaIHel
CKOH MH(pOpMAaIINH

ITpomeskyTOU-
Ymern:

Had aTTecTa-
IUA: 3a9€T, K-

ITpumensTs no-
JTy4eHHbIC 3HaHUS O
CTPYKTYpE H CH- 3aMEH
CTeMe SI3BIKOB MUPa
B CAMOCTOSITEIb-
HBIX UCCIIEIOBAHH-
X

Baagers:
Kommnekcubim
ITOJIXOJIOM K perlie-
HUIO IMHTBUCTHYE-
CKHX 337124 Ha pas3-
HBIX YPOBHSIX
CTPOCHWUSI SI3bIKA C
y4eTOM crielupuKn
ero (pyHKIMOHUPO-
BaHUsI, HABBIKAMHU
paboThI ¢
MIPOTPaMMHBIMU
CPeICTBaMH U
WHPOPMAIOH-
HBIMHU peCypcamu
(humomornyeckoit
HaIpaBJIEHHOCTH,
METOAMKOH padoThI
C IMHTBUCTUYECKH-
Mu 0a3aMy JaHHBIX

3. TunoBble KOHTPOJIbLHBbIE 3a/IaHUSI UJIM UHbIE MaTePUAJIbl, HE00X0JUMbIE
JJIS OLleHKH 3HAHU, YMEHH, HABBIKOB U (UJIM) ONbITA AeATEJIbHOCTH, XapaK-
TEePU3YKIUMX dTanbl GOPMHUPOBAHKMS KOMIIETEHIIUH B MPoLecce OCBOCHUS

00pa3oBaTeIbHOM NMPOrPaMMbI
K xaxxo¥ nekium pekoMEeHA0BaH CIIMCOK BOMPOCOB, KOTOPBIE SBIIIOTCA OCHOBOM
JJIs KOHTPOJIAL YCBOCHUS U3YUCHHOT'O MaTCpHraJia.
B xo1e ceMHHApOB CTyAeHTaM TpeIaraeTcs psjl YIpaKHEHUH, peryispHas padoTa ¢
KOTOPBIMH ITOMOKET OBJIAACTH TCOPCTUICCKUM MATCPUATIOM.

KOHTpOJIbeIe TECTOBBbIC 3aJaHUA

1. Choose the appropriate explanation of the meaning.
| 1)Lexicology | a) Studies the meaning of words.
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2)Etymology

3) Word-structure

4) Phraseology

5) Word

b) Studies vocabulary of language.

¢) Studies vocabulary changes diachronically.

a) Deals with meanings of words.

b) Coexistence of different meanings in one word.

¢) Studies changes in the meaning of words.

a) Differentiates between simple and compound (derived)
words.

b) Studies general rules of constructing words from the exist-
ing ones.

¢) Makes dictionaries.

a) Studies individual word stock.

b) Deals with idioms and studies different combinations of
words.

c¢) Explains rules of usage of some particular words.

a) National word stock.

b) The result of borrowing.

c¢) Basic unit of language.

2. Identify the origins of the following groups of words:
1) Tomato, potato, cocoa, cargo

a) Russian c) Latin

b) native d) Spanish
2) Cherry, street, pea, kitchen, relation

a) Italian c) Latin

b) native d) French
3) Bald, cradle, down, druid

a) Celtic c¢) Greek
b) German d) Italian

4) Blitzkrieg, kindergarten

a) native ¢) Scandinavian
b) Indian d) German

5) Steppe, sputnik, balalaika

a) Russian ¢) French

b) Italian d) Spanish

3. Describe relations of the following antonyms:

1)Before-after
2)Early-late
3)Arrive —depart

4)Successful — unsuccessful

5)Painful — painless
6)Above- below

a) Contradictory relations

b) Contrary relations




c) Conversive, asymmetrical

d) Opposite
¢) Derivational

) Opposition of direction

g) Relations of time

4. Analyze the structure of the following words:

1) weather-beaten

a) simple

¢) compound-derived

b) derived

d) compound simple

2) long-legged

a) compound derived

¢) compound morphological

b) simple

d) derived

3) cupful
a) simple ¢) compound syntactical
b) derived d) compound derived

4) denationalize

a) compound simple

¢) compound morphological

b) simple

d) derived

5) lorry-driver

a) derived

¢) simple

b) compound simple

d) compound syntactical

5. Define the type of word-building process:

1) A mike

a)semi-affixation

¢) conversion

b) shortening

d) sound-imitation

2) To baby-sit

a) reversion

¢) semi-affixation

b) sound imitation

d) shortening

3) To buzz

a) composition

¢) reduplication

b) conversion

d) sound-imitation

4) Anglo-American

a) reversion

¢) word-composition

b) reduplication

d) abbreviation

5) Merry-go-round

a) word composition

¢) semi-affixation

b) conversion

d) derivation

6. In the following table find the archaic equivalents of the following neutral words.
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A B C D
1. youth male Cove chap boy
2. remain bide Stay put up with | endure
3. girl bride Lassie female damsel
4. prison behind the | Goal gaole jail
bar
5. walking | traveling Errant gad stray
6. faith troth Belief confidence | trust

7. In the same table find the colloquial equivalents of the following neutral words.

8. Explain the semantic correlation within the following pairs of words:

1)Winter — to winter
2)Weekend — to weekend
3)To sleep — a sleep
4)To jump - a jump
5)To walk — a walk

6)To stop — a stop

a) Instrumental meaning

b) Characteristic of a human being
¢) Addition (noun denotes an object)
d) Relations of place

e) Relations of time

f) Process or state

g) Result of some action

h) Place of the action

9. State the part of speech of the following words:

Embed
clannishness
allusion
jet-wise
inwardly
unsystematic
twofold
counter-culture

PN R LD =

10. Define the type of homonyms in the following pairs:

night — knight
rose (n) —rose (v)

1. match - match

2. lay (Inf.) — lay (Past Ind.)
3. row —row

4. page — page

5.

6.

a) full homonyms




b)

©)
d)

©ONSORWDN =

18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

homographs

homophones

lexical — grammatical partial homonyms
partial lexical homonyms

TeMbl 10KJIAI0B U NIPEe3eHTALMH
English synonyms. Their meaning and usage.
The Etymology of English words.
The ways the English words are made.
Words of the same form- homonyms.
Word groups with transferred meaning (phraseological units).
American English.
Australian English.
Canadian English.
The historical development of English compounds.
English vocabulary as a system.
Regional varieties of the English vocabulary.
Types of dictionaries.
The category of types of English word-formation.
English suffixation and prefixation.
Growth and structure of the English language.
Basic types of word meaning.
Different approaches to phraseology, their criteria and criticism (clas-
sifications).
Synchronic and diachronic approaches to phraseology.
Word-structure in modern English.
Derivation and composition.
English antonyms. Their meaning and usage.
Conversion in modem English.
The subject matter of lexicology. Its aims and methods. The main lan-
guage units studied in the course of lexicology.
Productive types of word-formation.
Basic problems of dictionary compiling.
Variants and dialects of the English language.
Development of English vocabulary.
Ways and means of enriching the vocabulary.
Various ways of forming words.
Different lexical units.
Non-productive way of word - formation.
The problem of “stone wall” combinations.
Neologisms: semantic groups and ways of forming neologisms.
Semantic changes of English words.

35. English across cultures. The origin and development of the English lan-

guage
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IlepeyeHb KOHTPOJILHBIX 32JJaHUI M 3aJaHUI VI CAMOCTOATEIbHOI Pa0dOThI:
Language and Lexicology

1. Language as a historical phenomenon. The relationship between extralinguistic

reality and word.

2. The diachronic and the synchronic approaches to the study of the vocabulary.

3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

4. Branches of lexicology. The main problems of lexicology.

5. How do you define the term "word"? What are the structural, semantical and

functional characteristics of the word as the main unit of language and speech?

6. Create new words using the following word parts: Cyber (cyber-space = cyber +

space), cafe, byte, mega, net, -web, digi. Give examples of new words; write defi-

nitions for them.

Ways of Enriching Vocabulary, Word Structure and Word Formation

1 What is word-formation? How is word-formation classified?

2. How do you distinguish between a morpheme and a word?

3. Morphemes: types of morphemes. Structural types of words in English.

4. Using dictionaries find out the allomorphs in the word clusters of the lex-
emes admire, estimate, demonstrate.

5. Divide the following words into parts putting a slant line (/) at the point of

division. Explain how the parts produce the total meaning.

impolite subordinate antipode
bibliophile transmission pseudonym
intervene verify essence
environment excess nominee

6.  Affixation. Classifications of affixes.
7. Look up in a dictionary the meaning of the following suffixes, give exam-
ples:

(a) noun-forming suffixes: -er, -ness, -hood, -ence, -ism, -dom, -ment,  -ity;

11



(b) adjective-forming suffixes: -less, -like, -ish, -ed, -ful, -able;

(c) verb-forming suffixes: -en, -ize, -ify.

8. List most common Latin affixes and define their probable meanings. Suftix or

Prefix Meaning Examples

9. What prefixes would be used with the following words to make them negative?

organized able perfect accessible
professional social normal sincere
important loyal regular patient

10. What is conversion? Semantic groups of converted lexical units.
11.  Composition. Give examples of different types of composition.
12.  Ways of forming compounds.

13.  Classifications of compound words.

14.  What is back-formation?

15.  What is abbreviation, clipping, blending?

16.  Use nouns based on two-word verbs:

1)  The machinery might break down. There was a in the
machinery.

2)  The people cry out against high taxes. There was a loud

3)  Sales will drop off. There will be a in sales.

4)  They often get together. They had a with their friends.
5)  Don't mix up the price tags. A could be serious.

6)  The driver needed to speed up. The was sudden.

7)  Good friends stand by one another. You are my old

8)  The plane will soon take off. The was smooth.
9)  John will write up his lessons. His is two pages long.
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17. Group the given words according to their derivational structure into suffixal
and prefixal derivatives.
Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative);

embittered — embitter- + -ed (a suffixal derivative)
Insensible, discouragement, unwomanly, impassioned, befriended, asystemic,
unimaginable, discovery, irresponsible, impression, dishearten, indefensible, dis-
guisement, accountable, unfriendly, outrageous, impersonal, renewable, underde-
veloped, endangerment.
18. Combine the words the derivational affixes of which express:
a) 'not’/ 'without' or 'opposite of; b) 'exceeding/a great extent' or 'a large
amount of/ a great deal of; c) 'similarity/resemblance’; d) '(very) small' or 'not
enough'; e) 'liking for'.
Nameless, hyperactive, sneaky, oversleep, microsurgery, frolicsome, nnti-war, dis-
approve, booklet, priceless, cuboid, overwork, superclever, depopulated, whitish,
bibliophile, nonsmoker, outgrow, paraprofessional, apolitical, spherule, talkative,
lifeless, fiendish, duckling, mistrust, Francophilia, feathery, unhappiness, much-
worn, superrich, underdevelopment, childless, mini-market, multicolored, kitch-
enette, disorder, ladylike, quarrelsome, hypercreative, amoral, microfilm, babyish,
ageless, ultramodern, inattention, flowerlike, humanoid, creative, undercooked,
multitalented, sub-Victorian, miniskirt, anticlimax, extra-soft, hypothermia, out-
live, paramilitary, greyish, countless, clockwise, lambkin, duty-free, megabucks,
starlet.
19. Give structural formulas of the following words. Classify the words into: 1)
suffixal derivatives; 2) prefixal derivatives; 3) conversions; 4) compound words.
Model: blackness, table-cloth
E.g. The structural formula of the word blackness is a + -sf -» N. The given word
is a suffixal derivative.
The structural formula of the word table-cloth is n + n -» N. Table-cloth is a com-

pound word.
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To paper, speechless, pen-holder, irreplaceable, nothingness, to winter, age-long,
fearsomely, sharpen, wind-driven, independence, ex-housewife.

20. Give structural patterns of the following words. State to what parts of speech
and lexical subsets affixes refer the given derivatives.

Model: threesome

E.g. The structural pattern of the word threesome is num + -some -» N. The DP
signals a set of nouns with the lexical meaning of 'a group consisting of a certain
number of people'.

Yearly, engineer, diseased, completion, incurable, to ape, fair-haired, customary,
overtime, miscalculation.

21. In accordance with the part that is cut off to form a new word classify cases
of shortening into four groups: 1) initial shortenings (aphesis); 2) medial short-
enings (syncope); 3) final shortenings (apocope); 4) both initial and final short-
enings.

Model: net < internet

E.g. The initial part of the original word is cut off. Consequently, the new word
refers to the first group.

hols < holidays; vac < vacuum cleaner; tec < detective; plane < aeroplane; Frisco <
(San) Francisco; quiz < inquisitive; bus < omnibus; curio < curiosity; miss < mis-
tress; sport < disport; soccer < Association Foofball;ya« < fanatic; circs < circum-
stances; chute < parachute; Aline < Adeline; cert < certainty; tend < attend; mart <
market; coke < coca-cola; Liz < Elizabeth; prep-school < preparatory-school; gator
< alligator; cuss < customer.

22. Define which words have been combined to form the following computer
terms. Give their meanings.

Netiquette, emoticon, netizen, technophobe.

23. Group the words formed by sound-interchange into: 1) those formed by
vowel-interchange or ablaut (& suffixation); 2) those formed by consonant-in-
terchange; 3) those formed by combining both means, i.e. vowel- and consonant-

interchange.
14



Model: relief (n) — relieve (v): consonant-interchange

Long (adj) — length (n), speak (v) — speech (n), wreathe (v) — wreath (n), bake
(v) — batch (n), strike (v) — stroke (n), house (n) — house (v), breathe (v) —
breath (n), believe (v) — belief (n), full (adj) — fill (v), lose (v) — loss (n), prove
(v) — proof (n), knot (n) — knit (v), glaze (v) — glass (n), shelve (v) — shelf (n),
wake (v) — watch (n), loathe (v) — loath (n), use (v) — use (n), sing (v) — song
(n), clothe (v) — cloth (n), bite (v) — bit (n), halve (v) — half (n), abide (v) —
abode (n), serve (v) — serf (n), deep (adj) — depth (n), bathe (v) — bath (n), ride
(v) —road (n).

24. Match the Russian words with their English equivalents.

Russian English
1. TUCK 1. grumble
2. 0ax, Oalr; CUJIbHBIN yaap 2. hushaby/hush
3. XUXMKaThb 3. pop
4. MbIYaTh 4. thump-thump
5. KBaKaTh 5. cheep
6. BOpYAThH 6. giggle
7. CBUCT 7. Mmoo
8. TYK-TYK, HAHOCUT TSKEJIbIN 8. croak
yAap
0. Oaro-0aii, y0aroKMBaTh 9. whiz
10. KkykoBaTh 10. bang
11. wmsaykaTh 11. babble
12. mwmkarth 12. quacking
13. KyxxKaTh 13. neigh
14. nemer 14. mew
15. xJyom, XJIONHYTh 15. mumble
16. kpsikaHbe 16. fizz
17. mamkartb 17. boo
18. mumnenue 18. cackle
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19. xynaxrtaHbe 19. buzz

20. pxanue 20. cuckoo

25. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship
according to three meanings of this suffix into three corresponding groups: 1)
'skills or ability'; 2) 'position or occupation'; 3) 'relationship or connection be-

tween people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professor-
ship, showmanship, lectureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, stu-
dentship, salesmanship, doctorship, partnership.
26. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing
meaning into three groups: 1) suffixes denoting people of different professions
or of different kinds of activity; 2) suffixes denoting collectivity or collection of;
3) suffixes denoting diminutiveness.
Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, ma-
chinery, aunty, yuppiedom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, reader-
ship, supervisor, nightie, aristocracy.
27. Translate the given combinations of words into English. Pay special atten-
tion to the formation of different in meaning adjectives by means of adding dif-
ferent suffixes to one and the same derivational base.
Model: favour, n1ro6uMbIit aBTOp — OaronpusaTHas Moroja
E.g. The English for rro6umwiii asmop is a favourite author.

The English for 6naconpusmuas nocooa is favourable weather.

1) exhaust: m3nypuTenbHas paboTa — UCUYSPIBIBAIOIINN OTBET;

2) history: ucropudeckas modema — UCTOPHUUCCKUIN QUITHM;
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3) honour. moYeTHBIN rpakIaHUH — MOYETHAS] 00S3aHHOCTB;

4) respect: MOYTUTEIBHOE MOJTYAHUE — MOYTEHHBIN YEIOBEK;

5) skill: kpanuumpoBaHHBIN pabOYnil — OIBITHBIN, HICKYCHBIA XUPYPT;

6) culture: KynbTypHast )KU3Hb — KYJIbTYPHBIN YEJIOBEK;

7) touch: TporaTeabHbIE CJI0BAa — OOUIYMBBIN YEJIOBEK;

8) delight: BocxuIlIEHHbBIE 3pUTENN — BOCXUTUTEIbHBIE KAHUKYJIBL;

9) economy: 3KOHOMUYECKUIA KPU3UC — IKOHOMHBIE PACXO/bL;

10) contempt, npe3peHHbIi NpeaaTenb — Npe3pUTesbHas yiblOKa.

28. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from
the list. Classify the prefixes according to the lexico-grammatical character of
the base they are attached to and according to the part of speech they form.
Model: dis-
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E.g. The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It
is added to the nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be qualified
as a denominal and noun-forming prefix.

dis-, il-, non-, ir-, un-, im-, in-, de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, pa-
tient, stabilize, honour, smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible,
classify, agreement, verbal, lock, practical, dependently, mystify, resistible, sen-
sual, literate, obedience, academic, tie, adequately, septic, clean.

29. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words.
Classify these words according to the generalizing meaning of the prefix over-
under the following headings: 1) 'excess's 2) 'time (age)'s 3) 'position or place’;
4) 'addition'; 5) 'outer, covering'; 6) 'a person engaged in a certain activity or an
agent of an action'.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj)

E.g. As the noun overlord means 'a ruler, especially a feudal lord', it refers to group
6.

The word overpaint has the meaning 'paint added as a covering layer' and may be
referred to group 5.

The adjective overeager means 'excessively eager' and so it refers to group 1.
Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), over-
print (v), overcoat (n), overambitious (adj), ovcrseventeen (n), overhead (adv),
overreacher (n), overtime (adv), overstitch (n), overman (n), overprotective (adj),
overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n), overtwenty (n), overlap (v),
overnighter (n), overleaf (adv), overdue (v), overboot (n), overcareful (adj), over-
side (adv), overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander
(n).

30. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of at-
taching appropriate suffixes to them.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile.
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2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly.

3. The newspapers printed a shocking and (shame...) story.

4. She slept on a (collapse...) bed with rough, (prickle...) sheets.

5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes.

6. There were two letters from Michael, warm, (humor...), and full of information.

7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small...) apartment.

8. His voice was cold and (dead...).

9. I have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.

10. Judy was very (compliment...) about my work.

11. There is the danger of an (accident...) explosion that could be caused by a gas

leak.

12. T understood that it was (permit...) to ask a question.

13.  She thought how (fool...) he'd been and was not angry any more.

14. It's time you chose between the two (alternate...) lifestyles.
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31. Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech

they are derived from and what word-formation means is applied here. Translate

the sentences into Russian.

Model: Still water of the lake mirrors the trees.

E.g. The word mirror is a verb which is derived from the noun mirror by means of

conversion. HenmoaBmkHas riane 03epa OTpaxaeT IepeBbsl.

l.

That fellow really whatevers me.

. She made a two-part documentary about the war in Kosovo.

. Local politicians were found fo pocket the money of fund-raisers.

. This video is a must for everyone.

. The story was in all the dailies.

. Will you holiday in Switzerland?

. He busied himself with plans for the future.

. There is a great deal of difference between before and after.

. I asked him fo modern this information tomorrow.

10. It was a good buy.

11. I don't like a chemistry practical.

12. His skin was weathered almost black by his long outdoor life.
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13. The path is steep and dangerous in the wet.

14. I won't join your plan. There are too many ifs and buts in it.

15. The army's actions dirtied its reputation.

32. In the given conversion pairs state the semantic relations between the de-
nominal verb and the noun it is derived from.

Model: coat — to coat 'to cover something with a coat'

E.g. The semantic relation between the words making up the conversion pair coat
— to coat is 'the addition of the object'.

1) bone — to bone 'to remove the bones from (meat or fish) before cooking it';

2) eye — to eye 'to watch carefully (with eyes)';

3) crowd — to crowd 'to come together in large numbers';

4) garage — to garage ‘to put or keep (a motor vehicle) in a garage';

5) nut — to nut 'to gather nuts';

6) fool — to fool 'to act in a joking, frivolous, or teasing way';

7) stone — to stone 'to throw stones at' & 'to remove the stone from (a fruit)';

8) leather — to leather 'to cover with leather";

9) skin — to skin 'to remove the skin from (an animal or a fruit or vegetable)';

10) wolf — to wolf' 'to devour (food) greedily';
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33. Choose one of the compound words from the box to fill in the gaps in the
sentences given below. Give lexical meanings of these compound words.
to keyboard, a shareholder, a breakdown, awestruck, to blackball, a plantswoman,
an argy-bargy, lowbrow, pea-souper, a bodyguard, a go-getter, a scatterbrain
1. Today's ... forced drivers to slow down that caused an enormous traffic conges-
tion. 2. All the data then has to be ... . 3. You are getting on my nerves. I won't dis-
cuss this matter with such a... as you are. 4. She moved to London after the ... of
her marriage. 5. Fred has been working as a ... for the last few years. 6. He has to
leave the club as all its members ... him. 7. Her aunt is a ... of a big prosperous
company. 8.1 can't stand many ... programmes showed on TV every day. 9. She
has a reputation as a real ... 10. We sat in ... silence hearing the truth at last. 11. We
didn't know how to plant these bushes and asked a ... to consult us. 12. We became
unintentional witnesses of a bit ... between actors and their director.
34. Classify the given compound words according to the means of composition
into three groups: 1) compounds composed without connecting elements; 2)
compounds composed with the help of vowels or consonants as linking elements;
3) compounds composed with the help of prepositions or conjunctions as linking
elements.
Model: Oxford-educated, electro-magnetic, up-and-up

E.g. Oxford-educated is a compound composed without connecting elements
(group 1).
Electro-magnetic is a compound composed with the help of the linking vowel o
(group 2).
Up-and-up is a compound composed with the help of the conjunction and as a link-
ing element (group 3).
Make-and-break, saleswoman, up-to-date, heart-beat, down-and-out, electromo-
tive, pale-blue, tragicomic, matter-of-fact, day-time, handiwork, up-and-coming,
wind-driven, mother-in-law, oil-rich, craftsmanship, spokesman, sit-at-home, play-

acting, good-for-nothing, Anglo-Saxon, blacklist, bridesmaid, one-to-one, water-
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mark, step-by-step, politico-military, sunflower, Anglo-Catholic, door-handle, out-
of-town.

Semantic changes
1. When was semasiology established as a separate branch of linguistics?
2. Two trends in modern semasiology. The relationship between them.
3. Word and meaning.
4. Lexical meaning and notion.
5 In "Through the Looking Glass" Lewis Carroll makes Humpty Dumpty say
the following: "When I use a word it means just what I choose it to mean — nei-
ther more nor less.” Discuss the statement. What are its linguistic implications?
6. Different approaches to meaning. Denotational and connotational mean-
ings of a word, the relationship between them.
7. Find out the difference in the denotational meaning of the words appreci-
ate, value, cherish, affect and effect.
8. Find out the difference in the connotational meaning of the words beauti-
ful and beauteous.
9. Comment on the connotations the following expressions convey:
an ugly duckling, the Troy an horse, crocodile tears, a swan song, Achilles' heel.
10. Polysemy. What are the linguistic factors accounting for the relative fre-
quency of polysemy in various languages?
11.  State which of the words possesses wider polysemy and explain why: man,
fellow, change, joy, federation, order.
12.  The semantic structure of words: polysemantic and monosemantic words.
13.  Compare the semantic structure of the following words:
(a) slender and skinny, (b) to stop and to cease.
14. Changes in the semantic structure of a word.

15.  Semantic classification of words.

BOHpOCl)I K 3a4€Ty
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1. OcHoBHOI croBapHBIN (HOH]T S3bIKA.
2. CkpeuieHue (KOHTaMUHAILIMS) CJIOB.
3. Pacumeruiennas nonucemMus.
4. CrpykrypHas knaccuukanus OE.
5. JloMHHaHTa CHHOHUMHWYECKOTO PAJa.
6. OB(MEMU3MBI, UX THUIIHI.
7. PerpeccuBHas nepuBanusi.
8.  MeToapl ceMacHOJIOTHYECKOTO aHAIH3A.
9. ITlocnoBullbl U TOTOBOPKH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
10. AOGOGpeBUalMs B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
11. WMuTepHalmoHaabHas JEKCUKA.
12. Cnoa-KanbKH.
13. TepmuHomorusi.
14. OTUMONOrMYECKUE TYIIIETHI.
15. Metoasl uccaeq0BaHUS.
16. CkaHauHaBCKHE 3aMMCTBOBAHUS.
17. TloHATHE CUHXPOHUH U IUAXPOHUU B JEKCUKOJIOTHUH.
18. 3HayeHue CIOBOCOYETAHUM.
19. Cemantuueckas kinaccupukamus Gppa3zeosoruueckux eIMHuUlLL.
20. XapakTepucTuka M OCOOCHHOCTH AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTJIMHCKOTO
A3bIKA.
21. CpenctBa co3nanusi OOpa3HOCTH.
22. Twumnbl 3HaYE€HUS CJIOBA.
23. MecTo N1E€KCUKOJIOTUH B CUCTEME IPYTUX JTUHTBUCTUUECKUX AUCIUILIUH.
24. CrpykrypHas kiaccuukanus Gpa3eorornuecKux eIuHUII.
25. Tunbl cioBapei.
IlepedyeHb TeOpeTHUECKHUX BOMPOCOB K IK3aMeHY
1. OcHOBHOU ClOBapHBIN (OH/T S3BIKA.
2. CkpeuleHre (KOHTaMUHALKA) CIOB.
3. PacumemienHas nonucemMus.
4. CrpykrypHas knaccudukanus OE.
5. JloMHHaHTa CUHOHUMHYECKOTIO psla.
6. OB(hEMU3MBI, UX THUIIHI.
7. PerpeccuBHas nepuBanusi.
8.  MeToabl ceMacuoJIOTHYECKOr0 AaHAIH3A.
9. IlocnoBullbl U TOTOBOPKH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
10. AOGOGpeBUalMs B aHTJTMHCKOM SI3BIKE.
11. HHTepHannoHaIbHAs JIEKCHKA.
12. Cnoa-KanbKH.
13. TepmuHomorusi.
14. DTUMONOrMYECKUE AYIIIETHI.
15. Merone! uccnenoBaHusl.
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16.

CKaHI[I/IHaBCKI/Ie 3aMMCTBOBAaHMHA.

17. TloHATHE CUHXPOHUHU U TUAXPOHUU B JIEKCHUKOJIOTHUHU.

18. 3HayeHue CIOBOCOUETAHUI.

19. Cemantuueckas knaccupukanus Gppa3zeooruueckux eIMHuULL.

20. XapakTepuCTHKa M OCOOCHHOCTH AMEPUKAHCKOrO BapHAHTA AHIJIMICKOrO
SI3bIKA.

21. CpenctBa co3nanusi OOpa3HOCTH.

22. Twunel 3Ha4eHUs CJIOBA.

23. MecTO JEKCUKOJIOTUH B CUCTEME IPYTUX JTUHIBUCTHUECKUX AUCUHUILINH.
24. CrpykTypHas kiaccupukanus Qpa3eorornuecKux eIuHuUIl.

25. Twumnsl cnoBapei.

26. 3HaueHue MPOIYKTUBHBIX aP(UKCOB.

27. Twunbl, IyTH U UCTOYHUKHA 3aUMCTBOBAHUI.

28. CuUHOHUMBI, KTacCHU(PUKAIINSI CHAHOHUMOB.

29. Pa3pgensl 1 OTPACIIH JIEKCUKOJIOTUH.

30. CTpyKTypHBIIl aHAJIU3 CJIOBA.

31. CuHTarmaTh4ecKue M napajurMaTUu4eCKue OTHOLICHUSI.

32. Kinaccudukanus CI0XKHBIX CJIOB.

33. AccUMWISUS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

34. KOMIIOHEHTHI JIEKCUYECKOTO 3HAUYCHHUS.

35. IloHATHE MOTHBALUH, TUIIBI MOTUBALUU.

36. ['uno-runepeMHYecKre OTHOIIEHUS B CUCTEME SA3BIKA.

37. CtpykTypHO-ceMaHTHUecKas Kiaccuukaius Gppa3eoorn4ecKux eIMHUII.
38. ®paHiry3cKue 3aMMCTBOBAHMUS.

39. DTUMOJNIOTHYECKUE OTIUIUTEIIbHBIE OCOOCHHOCTH aHTIIMICKUX CJIOB.

40. AHTOHHMMBI.

41. TloHsTHE OMOHUMUH, KJIACCU(DHUKAITUS, UICTOYHUKH OMOHHUMUM.

42. IlonAtHe clieHra U HOPMBI S3bIKA.

43. Twunbl CHHTaKCUYECKUX OTHOIIEHUM.

44. Tlpobnema ompenesieHus CIoBa.

45. CnocoObl yCTaHOBJIEHUS CUHTAaKCUUYECKUX OTHOIIICHHUI B CJIOBOCOUETAHUH.
46. OTaUUYUTENbHBIC XapaKTEPUCTUKN UCKOHHBIX aHTJIUHUCKUX CJIOB.

47. ]JlepuBallMOHHBINA aHAJIN3 CJIOBA.

48. IHTepHaIMOHAIBHBIE CJIOBA U JIOKHBIE APY3bs IEPEBOTUNKA.

49
50

. AHanM3 HEMOCPEICTBEHHBIX COCTABIIAIOIIUX.
. KoHBepcus B aHTJIMHMCKOM SI3BIKE.

JK3aMeHAIMOHHBIN MaTepuaJl (IPAKTHYECKAS YaCTh).

Ne 1.

I must resist those who punish me unjustly. (Ch. Bront¢)

1. He upped and awayed to London.
2. By the way, that young John Firsyte is over here... boy-and-girl affair, but I

thought you ought to know. (J. Galsworthy)
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3. 1 was miserable when I thought you would not come. I am almost too happy
now. (Thackeray)
4. At school I always found algebra a very hard nut to crack. (W. Moss)
. He was penniless, but in due course found enough work as a teacher of Greek to
keep body and soul together.
6. Mabel began to find out what a mean old rogne he is. (Lindsay)
What I mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of
things. (J. London)
7.1) ... he tried, with ver little success, to sell some of his paintings. (Aldington)
2) They attempted to go in with her, and only left when she gave them each
a penny. (Galsworthy)
3) Gabriel strove to restrain himself from breaking out into brutal language.
(Joyce)
4) ... we didn’t even wait to see our victims struggling to survive. (Green)

Ne 2,

1. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of
the married man remarried. (J. Galsworthy)
2. Undoubtedly philosophers are right when they tell us that nothing is great or lit-
tle. (J. Swift)
3. Frisco upped and clouted him over the jaw. (Prichard)
4. At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found
to be a large, gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed
with short, fat-fingered hands. (Th. Drieser)
1. He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.
“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t
going to kick the bucket before his time and go straight to Hell. (Hudson)
2. Here they found tea laid out for them. (O. Wilde)

He had always had a strong desire to find a home. (J. London)
8. 1) And so he married her. And so later he left her — with his children and some
more of her own. (L. Lee)
2) The captain was the last to abandon the ship.
3) He’s trying to get rid of you, isn’t he? It would suit him to have me quite at his
mercy. Please, don’t desert me. (Lindsay)

W

4. MeToanuecKkue MaTepuaJibl, onpeaeasaoiue npoueaypbl OleHUBAHUS 3HA-
HUI, YMEHH, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA AeSITEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YOIIHX
JTanbl (POPMUPOBAHUSA KOMIIETEHIIM I

HpOBeueHne TEKYIIECro KOHTPOJIA yCII€BAaeMOCTH 10 JUCHUILIIINHE «JlekcH-
KOJIOTHUSA»

Onucanue MKaJa OLleHUBAHUS

IlIkaJsia oneHUBaHMS, TOKJIAJA0B, COOOIEHUH U MPe3eHTANNI

| leckpunTops! | Hey10BiIeTBO- | yI0BJIETBOPH- | xopomro | oTanuno
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PHUTEIbHO TeJIbLHO
AKTyaJIb- 0 1 2 3
HOCTH NpPOBe- | 00OCHOBaHUE 000CHOBaHUE ak- | OOOCHOBaHUE aKk- | OOOCHOBAHUE AKTyallb-
JEHHOI'0 HC- aKTyaJIbHOCTH | TyaJIbHOCTH T€MbI | TYaJbHOCTH TEMbI | HOCTH TEMbI JAHO YE€T-
cJIeIOBAHUS TEMBI OTCYT- JTAaHO PaCILIbIB- JTAHO HEJOCTAaTOY- | KO M apryMEHTHPO-
CTBYyET 4yaTo W HE HO apryMEHTHPO- | BaHO
apryMEHTHPOBAHO | BAHO
CootBercTBHE | 0 2 3 3
coJleprKaHus conepkanue He | Tema paOoThI Tema paboThI Tema paboThI YETKO
paboThI 3asB- | COOTBETCTBYET | copMyarpoBaHa, | chopMyaHpoBaHa, | chopMyTUpOBaHa,
JICHHOM TeMe | 3asBJICHHOI HO pacKpbITa HE B I[EJIOM pac- TIOJTHOCTBIO PACKPHITA,
HCCIeA0BAHUS | TEME ITOJIHOCTEIO, CO- KpBITa, COJICp)Ka- | COJICPIKaHUE TIOJTHO-
JIep’KaHue He MOJI- | HUE B IICJIOM CO- CTBHIO COOTBETCTBYET
HOCTBIO COOTBET- | OTBETCTBYET 3asiB- | 3asBJICHHOU TEME
CTBYET 3asBJICH- JIEHHOM Teme
HOH TeMme
Crenennb 1 2 3 3
caMoCTOS- Kakasg-m6o Pa6ota BeimonHe- | Pabora BeimoaHe- | PaboTta BBIOJIHEHA
TeJIbHOCTH yacTb paboThl | Ha B OOJbIIEH Ha B Oonbluei CaMOCTOATEIIBHO, TIPH-

SIBIISIETCSI
TUTarHaTOM,

CKOMIIHJIHPO-
BaHa u3 (par-
MEHTOB padoT

CTEIEHH CaMOCTO-
SITEILHO, OJTHAKO
COOCTBEHHEIE
0000111eH S, 3a-
KJIFOYEHUS U BBI-

CTEIEHH CaMOCTO-
SITEJILHO, IIPUCYT-
CTBYIOT COOCTBEH-
HbIE 00001IEHNS,
3aKIIIOYEHUS U

CYTCTBYIOT COOCTBEH-
HbIE 00001IeHH S, 3a-
KJIFOYEHHUS U BHIBOIBI

JIPYTUX aBTO- BOJIbI IPUCYTCTBY- | BBIBOJIBI
POB U HOCHT 10T B HEJIOCTATOY-
HECaMoCTOsI- HOM 00beMe
TEJIbHBIN Xa-
paxTep
I'nyOouna nmpo- | 1 2 3 3
padoTku Tema npopa- Tema npopa- Tema npopa- Tema mpopaboTtana
MaTepHaJa O0oTaHa moBepx- | boTaHa Ha HEJO- 0oTaHa I0CTaTO4- | OCHOBATEIHHO U
HOCTHO CTaTOYHOM HO TITyO0KO rIy0oKO
YpOBHE
IIpaBuisb- 0 2 3 3
HOCTh M noJi- | [locraBnennsie | [locTaBneHHbie [TocTaBneHHsbIe Bce nocraBnennbie
HOTa pa3pa- BOIIPOCHI HE BOIPOCHI IPOpa- | BOMPOCH! IpOpa- | BOMPOCH! IpopadoTa-
00TKHU MmocTaB- | IpopadoTaHbl | OOTaHBI HE Bceraa | OOTaHBI B 1IEJIOM | HBI IPABUIILHO U TOJI-
JIEHHBIX B MMPaBUJILHOM MPaBUJIBHO | MOJ- | HO
BOIIPOCOB KIIIOUe HO
Jlormynoctb M | 1 1 2 3
mocjaeno- Marepunan u3- | Marepuain us- IIpu n3noxxenuu Marepuan u3noxeH
BaTeJIbHOCTb | JIO)KEH HEMOo- JIO’KEH CO 3HAaYM- | U3YYEHHOT'O MaTe- | MOCIEeA0BaTENbHO U
H3JI0KEeHUsI CJIEIOBATENbHO | TEJIIbHBIMU HApy- | puaja OTMEYaIoT- | JOTUYHO
1 HEJIOTUYHO HICHUSMH TI0CJIe- | sl OTAeNIbHbIE Ha-
JIOBAaTEIbHOCTH U | PYLIEHUS JIOTUYE-
JIOTUYHOCTH CKOro 00001IeH s
Pesyabratus- | 0 1 2 3
HOCTBb BbINOJ- | [IpakTnueckoe | Pesynbrarel mpak- | PedynbraThl mpak- | Pe3ynbraTsl mpakTu-
HEHHOI'0 UCCJIEJOBAHUE | TUYECKOI'O UCCIE- | TUYECKOIO UCCIIe- | YECKOTO UCCIE0Ba-
NpaKTH4e- OTCYTCTBYET JIOBaHMsI HEIOCTA- | TOBAHMUS HUS pe3yJIbTATUBHBI U
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CKOI'0 HccJIe- TOYHO pe3yJibTa- pe3yIbTaTUBHBI, yOeIuTeIbHbI
JOBaHUs THUBHEI HO HEJIOCTATOYHO
yOCIUTEIbHBI

3HaYMMOCTD 0 1 2 3
BbIBOAOB ist | BeiBonbl otcyT- | [IpencraBnennbie | [IpeacraBnennsie | [IpencraBieHHbIE BbI-
NnocJiexyone | CTByIOT BBIBOJIBI HE BBIBO/JIbI ITPUME- BOJBI 3HAYMMBI JIJIS
NMpaKkTHye- yOEIUTENbHBI 111 | HUMBI JUIS T10- MOCIEAYIOIIEH MpaK-
CKOM JeqTelb- nocjieayoumen CIEYIOIIEH MPaK- | TAYECKOU NIeITeIbHO-
HOCTH MPAKTUYECKOU JIe- | THUECKOM Jesi- CTU

SITEJIbHOCTH TEILHOCTH
KauecrBo mc- | 1 1 2 3
MoJIb30BaH- WCTOYHHUKH B auTeparypa u uc- | Mcrnonb3oBaHbl Hcnonn3oBaHo

HBIX ME€TOAU-
YEeCKHUX UCTOY-

JTUTEepaTypa He
OBLIN HUCIIOJE-

TOYHHKU 110 TEMC
pa6OTBI HCIIOJIB30-

OCHOBHas JIUTCpa-
Typa U HCTOYHHUKH

ONTHUMAJIbHOE KOJINYe-
CTBO JIUTEpATYpPHI U

HHUKOB 30BaHbI BaHbI B HEJJOCTA- | IO TeME padoThl, | UICTOYHUKOB I10 TEME
TOYHOM 00BbeME, OJIHaKo pabota paboThl, X U3yUYECHHE
UX aHaJIMU3 CJIa0dbll | UMEET HEJJOCTATKU | IIPOBEACHO Ha BBICO-
WJIM BOBCE OTCYT- | B IIPOBEJIEHHOM KOM ypoBHe. Hcnonb-
CTBYET UCCIJIEJIOBaHUH, 30BaHbl HICTOYHUKH B
MIPEX/IE BCETO B OpUTHHAJE, TUTepaTy-
W3Y4YEHHUU UCTOY- | Pa HA HHOCTPAHHBIX
HUKOB. A3BIKAX
YpoBenn 0 1 2 3
rpamotrHocTn | Hmxke Cpennnii Beimie cpennero Beicoknii
CpEIHEro
CoorBercrBHE | 1 2 3 3
opopmitenuss | Opopmienue B opopmnenun Odopmrenue pa- | Odopmienue padboTh
Npeanucan- paboThI paboThI HaOIIO- OOTBHI B 1IEJIOM CO- | HOJTHOCTBIO COOTBET-
HbIM COBEpIICHHO HE | Jal0TCs 3HAYU- OTBETCTBYET CTBYET TpeOOBaHUSIM
CTaHAapTaM COOTBETCTBYET | TEJbHbIC HECOOT- | TPEOOBAHMAM, st mpe3eHTanmii:
TpeOOBaHUAM BETCTBUA HaOmogatorcs He- | [llupoko ucmonas3oBa-
Jl1st ipe3eHTa- | cTaHgapTy KOTOpBIE HEZ0YE- | Hbl TEXHOJIOTUU Pow-
nmii: He uc- st mpe3eHTa- TBI erPoint, OTCyTCTBYIOT
I10JIb30BAHBI 111175 st npe3enTa- OLIMOKHU B IIPECTaB-
TEXHOJIOTUU YactuuHo uc- LMi: asiemoi uHpopMauu
PowerPoint, MMOJB30BaHbI TeX- | Mcronn30BaHbl
JIOTTYIIIEHO HoJsioruu Power TeXHOJIO0ruu Pow-
6onbie 4 omu- | Point, nomymeno | erPoint, nomye-
OOK B TIpei- 3-4 omnOku B HO He Oonee 2-X
CTaBJIAEMOM IpeCTaBIsieMoil | omMOOK B mpes-
uHbopManuu nHbopMauu CTaBJIIEMOM
uHbOopMaIuu
CoOuronenne | 1 2 3 3
CPOKOB BbI- Pab6ota Bbimon- | Pabota Beimonne- | PaboTa Bbimonue- | PaGoTa BhIMOIHEHa B
MOJIHEHHUsl pa- | HEHa ¢ Hapy- Ha C HapylleHH- Ha B CPOK CPOK
00TBI LIEHUSMHU saMu rpaduka
rpaduka
Urorosas 6-0 18 31 36
OIICHKa
(MakcuMab-
Hasl)

OneHka «y/A0BJIETBOPUTEILHOY 18-7 OayioB
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OueHka «HeyA0BJKTBOPUTEIbHO» 6-0 6aioB
OneHka «3a4eT» BBICTABJISETCS TOJIBKO MTPU OTBETE HA «YOBJIETBOPUTEILHO» U BBIIIIE.

[IIxaja oueHNBAHUA OTBETA HA 3a4YeTe U DK3aMeHe

YpoBeHb oBJa-

JTCHH S BBICOKUI ONTHMAJBHBIA | YIOBJETBOPUTEIbHBINA | HEYIOBJETBOPUTEIbHBIN
Jeckpunropsl
ITosiHoTa oTBETA 10 10 g
HA TeopeTHye- OTBeT NOJIHBIH, C 7
CKHUH BOIIPOC IPUBJIEYEHUEM OTBeT, HE COOTBETCTBY-

3HaHUH U3 pas-

OTBeT IOJHBIN

OTBET HEIOJHBIA

IOH.II/IfI TCOPETUICCKOMY

HBIX Pa3JeioB BOIIPOCY
Kypca
3HaHue 3 7 6
TEPMHUHOJIOTHUH, _ | Onpenenenus 4
Herkue onpene P Onpenenenus qaoTcs
ymeénune 1aBath | peppg ymenue | AarTcs 6e3 cod-
C HEKOTOPBIMHU HETOY- OTCYTCTBYET
onpeaeJeHust OOBACHUTB UX U | CTBEHHBIX OOBSC- P YT
TTOHIITHIM AOUOJHHUTD Hewuit w poron- | oo
HEHUI
3HaHue nmepco- 6
HaJIui, conpsi- 5 3
5 u Gosee npuMe- 4
JKeHHBIX C Teope- 3-4 npumepa OTCYTCTBYET
pos 1-2 mpumepa
THYECKUM
BOIIPOCOM
YMmeHnue npou- 7
JUIIOCTPUPOBATH 2 6 3
sIBJICHUE MPaK- OTCYTCTBHE
P 5 u 6onee npume- 3-4 npumepa 1-2 mpumepa Y
THYECKUMH IpHU-
POB IpUMEpOB
MepamMu
OtBeThI HA 8 6
BOIIPOCKHI JK3a- OTBeTHI HA OTBeTHI HA 4 3
MeHaTopa BOIIPOCHI TIOJIHBIE | BOMPOCHI MOJHEIE Tonbko OTBEeTH Ha Her otBeToB Ha Bompo-

C MPUBCACHUCM

NI 4aCTUYHO

QJICMCHTAPHBIC BOIIPO-

Chbl

MPUMEPOB W/UITH TIOJTHBIE CBI
MOSICHEHU I
. 40 35 28 20
HUToroBbiii 6a
(MaKCHMaNbHbIH) | orypqmo XOpo1Io YAOBJIETBOPHUTEIbHO | HEYAOBJIETBOPUTEILHO

CBOI[Haﬂ HIKAaJIa ONCHUBAHUA 10 JUCHUITJIMHEC «.JIeKCl/IKOJIOI'I/ISI»
(makcumanabHo 100 6a/110B, yka3aHo 0011lee MAKCUMAJIbHOE KOJHYECTBO 0AJIOB /151 KaXK-

JI0Oi OLIEHKH)

Buja pa6otsl

IIaTudaabHas HIKajaa

Ixana oueHuBanug

10 6annoB, ecnu cryneHT nocetus 90% ot

1. ITocemenue 3aHATHI
(JIeKIMK ¥ CeMUHApBbI)

«OTIIUYHO»

BCEX 3aHATUMI

«XOopouo»

8 0a/10B, eciy CTYJIEHT MTOCETHIT KaK MHU-
HUMYM 70% OT Bcex 3aHATHI

«YAOBJICTBOPUTCIIBHO»

6 0a/1J10B, eCii CTYACHT TOCETUI KaK MU-
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HUMYM 50% OT Bcex 3aHATHI

«HCYOOBJICTBOPHUTCIBHO»

4 GaJs1a, eCiIv U3 BCEX 3aHATUN CTYJEHT
noceTry1 kak MUHUMYM 30% 3aHATHIA
0 6aJ10B, €CITH 3aHATHS HE ITOCENIAINCH

2. BeimonHenue 3agadnuii
JIST CAMOCTOSTEIILHOTO
M3y4YeHUs

KOTIIUYHO»

14 6an10B, eciM U3 BCEX 3aJJaHUM CTYIEHT
BBITIOJIHWI Kak MUHUMYM 90%

«XOpOILIO»

12 6anunoB, eciu U3 BCEX 3aJIaHUN CTYACHT
BBITTOJTHUI 89% - 65%

«YAOBJIETBOPUTEIIBHO»

106as10B, eciiu U3 BCEX 3aJaHUM CTYJEHT
BBIIOJTHUT 64% - 40%

«HEYOOBJICTBOPHUTCIBLHO»

4 0as1a, eciu U3 BCEX 3aJJaHUM CTYJIEHT
BBIIOTHIT 39% -0%
0 6ay10B, €CiIH 3aJlaHus HE BBIIOIHSINCH

4 ITpoxosxieHue Tecta

20 6aaJ10B, eciu 3a TECT CTYIEHT MOTYYHII

COTJIIMYHOY»
20-17 GamioB
16 6as10B, €cyIM 32 TECT CTYJEHT MOTYYHII
«XOpOoLIO» 16-13 6amioB (ot 80% oO1ero 3axanus)

«YIOBJIETBOPUTEIILHO

12 6ans0B, eciiv 3a TECT CTYJAEHT MOJTYYHII
12-5 6anoB U3 Bcex 3aJaHH CTYICHT BbI-
MOJIHWI MUHUMYM 60%

«HEYOBJIETBOPUTEIILHO

4 6aJs1a, ecJIM 3a TECT CTYICHT NOJTy4yui 4-
0 6aytoB, BeIOJIHUI MeHee 60%
0 6a/J10B, €CITH TECT HE BBIITOJTHSIIICS

5. BeicTymuieHue ¢
JIOKJIaJIOM, MpEe3EHTaluen

KOTIIUYHO»

36 0a/10B, €CIIM IPEACTABICHHBIN JTOKJIA]T
CBUJIETEIHCTBYET O MPOBEACHHOM CaMOCTO-
ATEIHHOM HCCIIEJOBAaHUH C MTPUBJICYCHHEM
Pa3IMYHBIX UCTOYHUKOB HH(POPMAIIHH;
JIOTUYHO, CBSI3HO U MOJIHO PAaCKPBIBAETCS
TeMa; 3aKIIFOUYEHUE COACPKUT JIOTUIHO BbI-
TEKalolllue U3 COJIep>KaHus BbIBOJIBI; Ipa-
BWJIBHO (YMECTHO U JOCTaTOYHO) UCIOJIb3Y-
I0TCSI pa3HOOOpa3HbIe cpeacTBa peun (36-
30 GayToB 1O IIKAJIC)

«Xopouio»

29 0aJI0B, €CJIM MPEICTABICHHbBIN
JIOKJIaJ] CBUJIETENIbCTBYET O MPOBEICHHOM
CaMOCTOSITEIbBHOM HUCCIIEOBAaHUH C TIPHU-
BJICUCHUEM JBYX-TPEX UCTOUHUKOB
nH(}OpMaIUK; JOTUIHO, CBSI3HO U TIOJTHO
PacKpbIBAETCSl TEMA; 3aKII0YEHUE CO-
JIEPYKHUT JIOTUYHO BBITEKAIOIINE U3 COJEP-
JKaHUS BBIBOJIBI; TPABWIIBHO (YMECTHO U JI0-
CTaTOYHO) MCTIOJIb3YIOTCS pPa3HOOOpa3HbIE
cpencTBa peun (29-23 Gajia 1o mkae)

«YAOBJICTBOPUTCIIBHO»

22 0aJu1a, €CJIM NPEICTaBICHHbBIN TOKJIAT
CBUJIETEJILCTBYET O MPOBEACHHOM HCCIIEO-
BaHHH C MPUBJICYCHUEM OJTHOTO UCTOYHHKA
uH(POPMAITUH; TeMa PaCKphITa HE MOJIHO-
CTBI0; JIOTHYHBIN BBIBOJ HE caenad (22-15
OaJIJIOB 1O IITIKAJIE)

KHCYOOBJICTBOPHUTCIILHO»

14 6aJy10B, eciu HeT HokaanoB 14-0 6an-
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JIOB 11O IIKaJIC

6. OTBeT Ha 3a4eTe Win «OTJIMYHO» 20 0aJ/10B, eciu CTyAeHT nosryuunia 20-17
9K3aMeHe 0aJJIOB 1O IIKaJIe
«XOpOLIO» 16 6as0B, ecnu CTyIeHT nonyyun 16-13
OaJIJIOB 1O IITKAJIe
«YOBJIETBOPUTEIILHO 12 6annoB, ecnu cTyieHT noayuun 12-5

0aJUIOB IIO IIKaJjie

«HEYJOBJIETBOPUTENBHO» | 4 DaJ1a, eciiu CTyeHT noixyqui 4-0 6an-
JIOB IO IIKAJIe

3ader BbIcTaBJsIeTcs NPH 62 0asia M BbILIe.

HpOMe)KyTO‘IHaH arrecranmuda

IIpu onieHKe 3HaHUI HA 3a4eTe/IK3aMeHe YUUThIBAIOTCS:
1. [ToHMMaHuE U CTENEHb YCBOEHUS TEOPUU Kypca.
. YpoBeHb 3HaHUA (PAKTUUECKOTO MaTepHalia B 00bEME MPOTPaMMBI.
. [IpaBUILHOCTH POPMYITMPOBKH OCHOBHBIX MOHSATUH U 3aKOHOMEPHOCTEH.
. Jloruka, CTpyKTypa ¥ rpaMOTHOCTb M3JIOKEHUS BOIIPOCa.
. Ucnionp30BaHKe MpUMEPOB.
. YMEHHE CBA3aTh TEOPUIO C MPAKTUYECKUM IMPUMEHEHUEM.
. YMeHue caenath 00001CHIE, BEIBOIEI.
. YMEHHE OTBETUTH HA JOMOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI.

O 00 3 O L B W N

. 'my©0oKo€e 1 mpoYHO€E YCBOEHUE 3HAHUI MPOrPaMMHOI0 MaTepHaIa.

Kpurepuu oueHkn 10KI1210B

. AKTYaJIbHOCTh TIPOBEJICHHOTO UCCJICIOBAHMSI.

. CooTBeTcTBHE CoMepKaHus pabOTHI 3asIBICHHOM TEME MCCIICIOBAHMUS.
. CteneHb caMOCTOSATEIbHOCTH.

. 'my6una npopaboTku Marepuana.

. [IpaBUIBLHOCTH ¥ MOJTHOTA Pa3pabOTKH MOCTABICHHBIX BOIIPOCOB.

. JIOorHY4HOCTP U MOCIIEI0BATEILHOCTD H3JI0KEHUA.

. Pe3ynbTaTHBHOCTH BBITIOIHEHHOTO MTPAKTUYECKOTO UCCIICTOBAHMSI.

0 3N D B~ W~

. 3HAYUMOCTb BBIBOJIOB JIJIsl MOCJEAYIOIIEH MPAKTUUYECKOMN JEATETbHOCTH.
9. KauecTBO MCMOIb30BAHHBIX METOJAMYECKUX NCTOUHUKOB.

10. YpoBeHb rpaMOTHOCTH.

11. CootBeTcTBUE OPOPMIIEHUS TPEANMCAHHBIM CTaHAPTAM.

12. CoOmroieHre CPOKOB BBITIOJIHEHUST PAOOTHI.
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